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СОДЕРЖАНИЕ

Внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации и сохраните 
его для дальнейшего использования.
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В целях улучшения качества продукции конструкции, внешний вид 
и технические характеристики могут изменяться без предварительно-
го уведомления. Более подробную информацию можно получить 
у дистрибьютора или производителя.



5. Не допускайте повреждения или натяжения шнура, не перекручивайте его и не 
наматывайте вокруг корпуса устройства. При отключении прибора всегда бери-
тесь за вилку, а не за шнур. Не ставьте на шнур тяжелые предметы.

6. Запрещается использовать неисправный прибор, в том числе с поврежденным 
сетевым шнуром или вилкой. Регулярно проверяйте состояние сетевого шнура, 
вилки и корпуса прибора.

7. Не оставляйте прибор без присмотра во время работы. Отключайте сетевую 
вилку из розетки, если устройство не используется, а также дайте ему остыть перед 
чисткой, надеванием или снятием деталей.

8. Шторы или легковоспламеняющиеся материалы и мебель должны находиться 
на расстоянии не менее, чем в 1 метре от прибора.

9. Не используйте прибор на улице, не подвергайте его воздействию дождя, влаги, 
прямых солнечных лучей и других атмосферных явлений.

10. Во избежание поражения электрическим током и возгорания предотвращайте 
попадание воды на любую часть изделия, не дотрагивайтесь металлическими 
предметами до любой поверхности прибора, а также следите, чтобы электрошнур 
не касался нагревающихся элементов.

11. Чтобы снизить риск возникновения пожара в камере печи:

• При разогреве пищи в пластиковой или бумажной таре следите за микровол-
новкой из-за риска возгорания.

• Перед тем, как поместить пакет в микроволновку, снимите с него проволочные 
завязки.

Уважаемый покупатель!

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Благодарим Вас за выбор и приобретение отдельностоящей микроволновой 
печи making Oasis everywhere. Наши изделия разработаны в соответствии с 
высокими требованиями качества, функциональности и дизайна. Мы увере-
ны, что Вы будете довольны приобретением нового изделия от нашей компа-
нии.

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную 
инструкцию, в которой содержится важная информация, касающаяся Вашей 
безопасности, а также рекомендации по правильному использованию 
прибора и ухода за ним. Неправильное обращение может привести к полом-
ке изделия, нанести материальный ущерб или причинить вред здоровью 
пользователя.

Сохраните инструкцию вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по 
возможности, картонной коробкой и упаковочным материалом.

Чтобы снизить риск ожогов, поражения электрическим током, возгорания, травми-
рования людей или воздействия чрезмерной микроволновой энергии:

ОСТОРОЖНО! Лицам, не обладающим профессиональными навыками, 
удалять крышку, защищающую от воздействия микроволновой энергии, заме-
нять шнур питания или элементы освещения – опасно!

ВНИМАНИЕ! Никогда не пытайтесь самостоятельно заменять детали 
и ремонтировать устройство. В случае неисправности обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для осмотра, ремонта или механи-
ческой регулировки. Для замены существующих деталей/принадлеж-
ностей необходимо использовать только оригинальные запасные 
части или аксессуары.

1.  Используйте этот прибор только по назначению, как описано в руководстве. Не 
используйте в приборе едкие химикаты или пары. Этот тип печи специально пред-
назначен для разогрева, приготовления или сушки пищи. Прибор не предназна-
чен для промышленного или лабораторного использования.

2. Перед первым включением проверьте, соответствуют ли технические характери-
стики, указанные на изделии, параметрам электросети.

3. Не используйте удлинители, адаптеры и тройники для подключения прибора.

4. Вставляйте вилку шнура электропитания в розетку только после установки 
прибора. Убедитесь, что к вилке питания имеется свободный доступ.

ВНИМАНИЕ! Во избежание перегрузки электросети не подключайте 
прибор к розетке, к которой подключены другие электроприборы.

• Если вы заметили дым, выключите прибор и отсоедините его от сети и держите 
дверцу закрытой, чтобы погасить пламя.

• Не используйте полость для хранения. Не оставляйте бумажные изделия, кухон-
ные принадлежности или еду в полости, когда она не используется.

• Микроволновая печь предназначена для разогрева пищи и напитков. Сушка 
одежды и разогрев грелок, тапочек, губок, влажной ткани и т. п. может привести к 
риску получения травмы, возгорания или пожара.
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12. Если появился дым, выключите прибор или отсоедините его от сети и держите 
дверцу закрытой, чтобы погасить пламя.

13.  Нагревание напитка в микроволновой печи может привести к замедленному 
бурному кипению, поэтому при обращении с емкостью следует соблюдать 
осторожность.

14.  Не жарьте еду в микроволновке. Горячее масло может повредить детали 
прибора и посуду, и даже привести к ожогам кожи.

15.  Яйца в скорлупе и целые сваренные вкрутую яйца нельзя разогревать в микро-
волновых печах, поскольку они могут взорваться даже после окончания нагрева-
ния в микроволновой печи.

16.  Перед приготовлением прокалывайте продукты с толстой кожурой, такие как 
картофель, целые кабачки, яблоки и каштаны.

17.  Содержимое бутылочек для кормления и баночек для младенцев следует пере-
мешать или встряхнуть, а перед подачей проверить температуру, чтобы избежать 
ожогов.

18.  Кухонная утварь может нагреваться из-за тепла, передаваемого от разогретой 
пищи. Для работы с кухонной утварью могут понадобиться прихватки.

19.  Посуду следует проверить, чтобы убедиться, что она пригодна для использова-
ния в микроволновой печи.

20.  Микроволновая печь используется только отдельно.

 

21. Ни в коем случает не следует снимать слюдяную пластину, покрывающую 
волновод.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Жидкости и другие продукты питания нельзя разогре-
вать в герметичных емкостях, так как они могут взорваться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не устанавливайте микроволновку над варочной 
поверхностью или другим нагревательным прибором. В противном случае 
она может быть повреждена, а гарантия будет аннулирована.

ОСТОРОЖНО! При открывании крышек или заворачивании фольги может 
выходить пар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прежде, чем разрешить детям пользоваться микро-
волновкой без присмотра, необходимо провести инструктаж, чтобы ребенок 
мог безопасно пользоваться прибором и понимал опасность неправильного 
использования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Когда прибор работает в комбинированном режиме, 
дети должны пользоваться микроволновкой только под присмотром взрос-
лых из-за высокой температуры нагрева.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Необходимо проявлять осторожность и не касаться 
элементов и поверхностей микроволновки, так как они могут нагреваться во 
время использования. 

22.  Приборы не предназначены для управления с помощью внешнего таймера 
или отдельной системы дистанционного управления.

23.  Микроволновая печь предназначена только для домашнего и некоммерческо-
го использования.

24.  Перед перемещением прибора закрепите поворотный стол, чтобы избежать 
повреждений.

25.  Микроволновая печь предназначена только для размораживания, разогрева 
и приготовления на пару продуктов.

26.  Используйте перчатки, если достаете нагретую пищу.

27. Данный прибор не предназначен для использования лицами с ограниченными 
физическими или умственными возможностями, а также детьми до 8 лет или 
лицами, не имеющими достаточных знаний и опыта по его использованию, если 
они не находятся под наблюдением человека, ответственного за их безопасность.

РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

65

• Если Вы заметили дым, выключите прибор и отсоедините его от сети и держите 
дверцу закрытой, чтобы погасить пламя.

• Не используйте полость для хранения. Не оставляйте бумажные изделия, кухон-
ные принадлежности или еду в полости, когда она не используется.

• Микроволновая печь предназначена для разогрева пищи и напитков. Сушка 
одежды и разогрев грелок, тапочек, губок, влажной ткани и т. п. может привести к 
риску получения травмы, возгорания или пожара.
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Прибор должен быть заземлен. Микроволновая печь оснащена шнуром с зазем-
ляющим проводом и заземляющей вилкой. Она должна быть включена в розетку, 
которая установлена и заземлена надлежащим образом. В случае короткого 
замыкания заземление снижает риск поражения электрическим током, предостав-
ляя отводящий провод для электрического тока. Рекомендуется предусмотреть 
отдельную цепь, обслуживающую только печь. Использование высокого напряже-
ния опасно и может привести к пожару или другой аварии и повредить прибор.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ

2. Микроволновую печь необходимо устанавливать на ровной, устойчивой поверх-
ности, чтобы она могла выдержать ее вес и вес самой тяжелой пищи, которая, 
вероятно, будет в ней готовиться.
3. Не устанавливайте печь в местах, где может возникнуть тепло, сырость или 
повышенная влажность, а также вблизи горючих материалов.
4. Микроволновую печь нельзя устанавливать в шкафу. Она предназначена для 
использования отдельно.
5.  Не включайте микроволновку, если стеклянный поддон, роликовая опора и вал 
не установлены в правильном положении. Микроволновую печь необходимо 
эксплуатировать с закрытой дверцей.
6. Убедитесь, что шнур питания не поврежден и не проходит под микроволновкой 
или по какой-либо горячей или острой поверхности.
7. Розетка должна быть легкодоступной, чтобы ее можно было легко отключить в 
случае чрезвычайной ситуации.
8. Не используйте печь на открытом воздухе. 
9. Для обеспечения достаточной вентиляции расстояние от задней стенки микро-
волновой печи до стены должно быть не менее 20 см, от боковой стенки до стены 
— не менее 5 см, свободное пространство над верхней поверхностью — не менее 
20 см. Расстояние от микроволновой печи до пола должно быть не менее 85 см.
10. Расположение печи должно быть на расстоянии более 5 м. от телевизора, 
радиоприемника или антенны, иначе могут создаваться помехи изображению. 

РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неправильное использование заземляющей вилки 
может привести к риску поражения электрическим током.

ВАЖНО! Храните любые упаковочные материалы в недоступном для 
детей месте — эти материалы являются потенциальным источником 
опасности, например, удушения.

Примечание:
1. Если у Вас возникли вопросы по заземлению или электрическим 
инструкциям, обратитесь к квалифицированному электрику или 
специалисту по обслуживанию.

2. Ни производитель, ни дилер не несут ответственности за 
повреждение печи или травмы, возникшие в результате несоблюде-
ния правил подключения к электросети.

28. Дети не должны играть с элементами прибора. Чистка прибора не может 
осуществляться детьми без присмотра взрослых людей. Прибор и шнур питания 
следует хранить в недоступном для детей месте. Не разрешайте детям прикасать-
ся к устройству и к сетевому шнуру во время его работы.

1. Убедитесь, что с внутренней стороны двери удалены все упаковочные материа-
лы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Проверьте печь на наличие повреждений, таких как: 
смещенная или погнутая дверь, поврежденные уплотнители двери и уплотни-
тельная поверхность, сломанные или ослабленные петли и защелки двери и 
вмятины внутри полости или на двери. Если есть какие-либо повреждения, не 
используйте печь и обратитесь к квалифицированному обслуживающему 
персоналу.
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Работа микроволновой печи может вызвать помехи в работе радио, телевизора 
или аналогичного оборудования. Если есть помехи, их можно уменьшить или 
устранить, приняв следующие меры:

1. Очистите дверцу и уплотнительную поверхность микроволновки.

2. Переориентируйте приемную антенну радио или телевидения.

3. Переместите микроволновую печь относительно приемника.

4. Отодвиньте микроволновую печь от приемника.

5. Подключите микроволновую печь к другой розетке так, чтобы микроволновая 
печь и приемник были подключены к разным ответвлениям электрической цепи.

РАДИОПОМЕХИ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель
Параметры электросети, В/Гц
Номинальная входная мощность, Вт
Номинальная выходная мощность, Вт
Частота микроволн, МГц
Тип управления
Цвет
Материал полости
Материал панели управления
Материал дверцы
Количество уровней мощности
Объем полости, л
Таймер, мин
Сигнал завершения работы
Размеры изделия (ДГВ), см
Вес нетто, кг*
Вес брутто, кг*

MW-70RB
220–240/50

1100
700

2450
механический

черный
эмаль

пластик
стекло

5
20
35
+

44,5×36×24,2
9,7

10,5

MW-70RW
220–240/50
1100
700
2450
механический
белый
эмаль
пластик
стекло
5
20
35
+
44,5×36×24,2 
9,7
10,5

Модель
Параметры электросети, В/Гц
Номинальная входная мощность, Вт
Номинальная выходная мощность, Вт
Частота микроволн, МГц
Тип управления
Цвет
Материал полости
Материал панели управления
Материал дверцы
Количество уровней мощности
Объем полости, л
Таймер, мин
Сигнал завершения работы
Размеры изделия (ДГВ), см
Вес нетто, кг*
Вес брутто, кг*

MW-70XS
220–240/50

1100
700

2450
механический
серебристый

эмаль
пластик

стекло
5

20
35
+

44,5×34,2×24,2
10
11

MW-70XB
220–240/50
1100
700
2450
механический
черный
эмаль
пластик
стекло
5
20
35
+
44,5×34,2×24,2
10
11

Модель
Параметры электросети, В/Гц
Номинальная входная мощность, Вт
Номинальная выходная мощность, Вт
Частота микроволн, МГц
Тип управления
Цвет
Материал полости
Материал панели управления
Материал дверцы
Количество уровней мощности
Объем полости, л
Таймер, мин
Сигнал завершения работы
Размеры изделия (ДГВ), см
Вес нетто, кг*
Вес брутто, кг*

MW-70SB
220–240/50

1100
700

2450
электронный

черный
эмаль

пластик
стекло

5
20
60
+

44,5×36×24,2
9,7

10,5

MW-70SW
220–240/50
1100
700
2450
электронный
белый
эмаль
пластик
стекло
5
20
60
+
44,5×36×24,2
9,7
10,5

* Указанное в паспорте значение массы и фактическая масса изделия могут отличаться друг от друга. Погрешность может 
составлять ± 10 % от заявленных величин. Данная погрешность никак не влияет на качество работы изделия, его долговеч-
ность и надежность.

Указанные технические параметры измерены в идеальных заводских условиях. Производитель оставляет за собой право 
менять внешний вид, технические параметры и комплектацию товара без специального уведомления.
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Модель
Параметры электросети, В/Гц
Номинальная входная мощность, Вт
Номинальная выходная мощность, Вт
Частота микроволн, МГц
Тип управления
Цвет
Материал полости
Материал панели управления
Материал дверцы
Количество уровней мощности
Объем полости, л
Таймер, мин
Сигнал завершения работы
Размеры изделия (ДГВ), см
Вес нетто, кг*
Вес брутто, кг*

MW-80CB
220–240/50

1280
800

2450
электронный

черный
эмаль

пластик
стекло

5
20
60
+

45,1×31,4×25,8
10
11

MW-80CW
220–240/50
1280
800
2450
электронный
белый
эмаль
пластик
стекло
5
20
60
+
45,1×31,4×25,8
10
11



РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

Да

Используйте только пластик, 
предназначенный для микровол-
новых печей. 
Пластиковые бутылки или 
плотно закрытые пластиковые 
пакеты следует надрезать, 
проколоть или сделать отвер-
стие для выхода пара.
Нельзя использовать для 
длительного приготовления в 
микроволновой печи.

Термостойкий 
пластик

Да

Убедитесь, что на посуде отсут-
ствует металлическая отделка. 
Не используйте посуду с трещи-
нами и со сколами.

Термостойкое 
стекло

Модель
Параметры электросети, В/Гц
Номинальная входная мощность, Вт
Номинальная выходная мощность, Вт
Частота микроволн, МГц
Тип управления
Цвет
Материал полости
Материал панели управления
Материал дверцы
Количество уровней мощности
Объем полости, л
Таймер, мин
Сигнал завершения работы
Размеры изделия (ДГВ), см
Вес нетто, кг*
Вес брутто, кг*

MW-70XW
220–240/50

1100
700

2450
механический

белый
эмаль

пластик
стекло

5
20
35
+

44,5×34,2×24,2
10
11

MW-70RS
220–240/50
1100
700
2450
механический
серебристый
эмаль
пластик
стекло
5
20
35
+
44,5×36×24,2
9,7
10,5

ВЫБОР ПОСУДЫ

Посуда 
и материалы Примечания

Термостойкая 
керамика

Приведенный ниже список представляет собой общее руководство, которое помо-
жет Вам выбрать правильную посуду:

Да

Убедитесь, что на посуде отсут-
ствует металлическая отделка. 
Не используйте посуду с трещи-
нами и со сколами. Рекомендует-
ся использовать керамику, жаро-
прочное стекло и пластиковые 
контейнеры, выдерживающие 
температуру выше 120°C. 

СВЧ-
совместимость

1211

Посуда 
и материалы

ПримечанияСВЧ-
совместимость

Нет

Возможно искрение и возгора-
ние в микроволновой печи. 
Переложите продукты в посуду, 
предназначенную для микровол-
новой печи.

Решетка 
для гриля

Да

Не закрывайте пакет металличе-
скими зажимами. 
Сделайте в пакете прорезь для 
выхода пара.

Пакеты для 
приготовления 

в СВЧ

Да

Предотвращает разбрызгивание 
и пересушивание продуктов. 
Не используйте при сильном 
нагреве.

Пергаментная и 
вощеная бумага

Нет

Возможно растрескивание 
стекла. Переложите продукты в 
посуду, предназначенную для 
микроволновой печи.

Нетермостойкое 
стекло

* Указанное в паспорте значение массы и фактическая масса изделия могут отличаться друг от друга. Погрешность может 
составлять ± 10 % от заявленных величин. Данная погрешность никак не влияет на качество работы изделия, его долговеч-
ность и надежность.

Указанные технические параметры измерены в идеальных заводских условиях. Производитель оставляет за собой право 
менять внешний вид, технические параметры и комплектацию товара без специального уведомления.
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Посуда 
и материалы

Примечания
СВЧ-

совместимость

Да

Всегда снимайте крышку. 
Используйте только для слабого 
разогрева продуктов. 
Большинство банок не являются 
жаропрочными, поэтому могут 
разбиться.

Посуда 
и материалы

Примечания
СВЧ-

совместимость

Стеклянные 
банки

Нет

Изделия из переработанной 
бумаги могут содержать мелкие 
металлические частицы, которые 
могут стать причиной искр и/или 
возгорания в микроволновой 
печи. Переложите продукты в 
посуду, предназначенную для 
микроволновой печи.

Бумажная 
посуда и пакеты

Нет

Возможно искрение и возгора-
ние. Переложите продукты в 
посуду, предназначенную для 
микроволновой печи.

Посуда из металла 
или с металлической 

отделкой

Нет
Возможно искрение. Переложите 
продукты в посуду, предназна-
ченную для микроволновой печи.

Алюминиевая фольга, 
контейнеры из фольги, 
алюминиевые тарелки, 

подносы

Нет

Предотвращает разбрызгивание 
и пересушивание продуктов. 
Не используйте при сильном 
нагреве.

Пищевая картонная 
коробка с металличе-

ской ручкой

Нет

Возможно растрескивание 
стекла. Переложите продукты в 
посуду, предназначенную для 
микроволновой печи.

Жгуты с металличе-
ской нитью, проволока

— Рекомендуется использовать круглые/овальные блюда, а не квадратные/про-
долговатые, так как еда в углах имеет тенденцию пережариваться.

— Узкие полоски алюминиевой фольги можно использовать для предотвращения 
пережаривания открытых участков. Но будьте осторожны, не используйте слиш-
ком много и оставляйте расстояние в 1 дюйм (2,54 см) между фольгой и полостью.

— Используйте термометры, предназначенные только для микроволновых печей.

Микроволновая печь — 1 шт.
Стеклянный поворотный стол — 1 шт.

Поворотный механизм — 1 шт.
Инструкция по эксплуатации — 1 шт.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1. Система блокировки дверей
2. Окно микроволновки
3. Вал
4. Роликовое кольцо
5. Кнопка открывания двери 
(для моделей MW-70XW, 
MW-70XB, MW-70XS)
6. Панель управления
7. Волновод (Пожалуйста, не 
снимайте слюдяную пластину, 
покрывающую волновод)
8. Стеклянный поднос 

* Схематичное изображение прибора может отличаться от некоторых моделей 
микроволновых печей.

7

2
6

1

3 4

8

5

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА*

1413

Нет

Пищевая пленка может распла-
виться или попасть в продукты 
при высоких температурах. 
Переложите продукты в посуду, 
предназначенную для микровол-
новой печи.

Пищевая 
пленка
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1615

Модели MW-70RW, MW-70RB, MW-70RS, MW-70XW, MW-70XB, MW-70XS Модели MW-70SW, MW-70SB

Регулятор мощности позволяет выбрать один из 
следующих режимов:

1 — Высокая мощность — 100% мощности микро-
волновой печи — быстрое и тщательное приго-
товление, а также разогрев.

2 — Умеренно высокая мощность — 80% мощно-
сти микроволновой печи —  обычное приготов-
ление.   

3 — Средняя мощность — 55% мощности микро-
волновой печи — медленное приготовление, 
тушение. 

4 — Размораживание — 30% мощности микро-
волновой печи — размораживание.

5 — Низкая мощность — 17% мощности микро-
волновой печи — поддержание тепла, размягче-
ние мороженого.

Панель управления

На панели управления расположены регулятор мощности работы микроволновой 
печи и регулятор времени приготовления/размораживания.

6 — Регулятор времени позволяет установить время приготовления до 35 минут. 
Время устанавливается с точностью до одной минуты. Во время приготовления 
регулятор будет поворачиваться против часовой стрелки. Когда он достигнет 
положения 0, раздастся звуковой сигнал и процесс приготовления будет завер-
шен.

1 — Дисплей — Отображаются время, мощность, 
вес, программы приготовления.

2 — Мощность — Нажмите, чтобы выбрать 
уровень мощности приготовления.

3 — Разморозка/Часы —  Нажмите, чтобы 
разморозить продукты в зависимости от веса 
или по времени. В режиме ожидания нажмите и 
удерживайте кнопку более 3 секунд, чтобы войти 
в интерфейс настройки часов.

4 — Меню — Нажмите кнопку несколько раз, 
чтобы выбрать нужный режим автоматического 
приготовления. 

5 — Стоп/Блокировка — Нажмите, чтобы отме-
нить настройки и вернуться в режим ожидания. 
Во время работы нажмите кнопку, чтобы прио-
становить работу. В режиме ожидания нажмите и 
удерживайте кнопку более 3 секунд, чтобы 
активировать функцию блокировки от детей.

6 — Старт/+30 сек — Нажмите, чтобы немедлен-
но включить микроволновую печь. В рабочем 
режиме однократное нажатие увеличивает 
время на 30 секунд.

7 — Время/Вес — Поверните ручку, чтобы задать 
время приготовления или вес продукта после 
нажатия на Разморозка/Часы или чтобы 
выбрать размер порции после нажатия на Меню.

Панель управления

2

3

4

5

6

7

1
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1817

Модели MW-80CW, MW-80CB

1 — Дисплей — Отображаются время, 
мощность, вес, программы приготовления.

2 — Мощность — Нажмите, чтобы выбрать 
уровень мощности приготовления. 

3 — Экспресс — Нажмите, чтобы быстро 
нагреть продукт.

4 — Время/Вес — Поверните ручку, чтобы 
задать время приготовления или вес продук-
та после нажатия на Разморозка/Часы.

5 — Разморозка/Часы — Нажмите кнопку 
несколько раз, чтобы разморозить продукты 
в зависимости от веса. В режиме ожидания 
нажмите и удерживайте кнопку более 3 
секунд, чтобы ввести текущее время, когда «:» 
мигает на дисплее после подключения или 
ввести заданное время для функции отложен-
ного старта.

6 — Автоприготовление — Нажмите кнопку 
несколько раз, чтобы выбрать нужный режим 
автоматического приготовления. 

7 — Пауза/Отмена — Нажмите, чтобы отме-
нить настройки и вернуться в режим ожида-
ния. Во время работы нажмите кнопку один 
раз, чтобы приостановить работу или два 
раза, чтобы отменить программу приготов-
ления.

Панель управления

8 — Старт/Минута — Нажмите, чтобы немедленно включить микроволновую печь. 
Время приготовления по умолчанию — 1 минута.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ 

1.  Подключите шнур питания. 

Модели MW-70RW, MW-70RB, MW-70RS, MW-70XW, MW-70XB, MW-70XS: перед 
подключением шнура убедитесь, что таймер установлен в положение «0». Не 
блокируйте вентиляцию.

Модели MW-70SW, MW-70SB: при подключении к источнику питания дисплей 
загорается, затем переходит в режим ожидания и на дисплее отображается 1:00.

Модели MW-80CW, MW-80CB: при подключении к электросети светодиод 
мигает 3 раза. Затем мигает символ «:», предлагая ввести режим приготовления 
и время.

2. Поместите продукты на стеклянный вращающийся поднос и закройте дверцу. 
В посуде обязательно должна быть пища. Не включайте микроволновую печь без 
нагрузки, иначе это может привести к повреждению микроволновой печи.

3. Выберите желаемый уровень мощности. 

4. Поверните ручку, чтобы выбрать время приготовления. 

Модели MW-70SW, MW-70SB, MW-80CW, MW-80CB: диапазон регулировки 
составляет от 0:10 до 60:00. После выбора времени приготовления нажмите 
кнопку  Старт/+30 сек, чтобы начать работу.

Модели MW-70RW, MW-70RB, MW-70RS, MW-70XW, MW-70XB, MW-70XS: 
диапазон регулировки составляет от 0:10 до 35:00.

5. Микроволновая печь начинает работать. Если в процессе необходимо прио-
становить работу, просто откройте дверь в любое время и закройте ее, чтобы 
возобновить работу.

2 3

5 6

4

7 8

1

Примечание: нагрев пищи происходит быстро, обычно всего за 2–3 минуты, 
контролируйте время приготовления каждые 5 минут. Обращайте 
внимание на состояние продукта и корректируйте его по своему вкусу. 
Избегайте перегрева. 
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Примечание: при нагревании каши сначала равномерно перемешайте, а затем 
накройте порцию полиэтиленовой пленкой (оставьте углы для вентиляции) или 
крышкой с перфорацией.

6. По истечении времени и завершении приготовления микроволновая печь 
издаст звуковой сигнал, а внутренняя подсветка автоматически выключится.

Модели MW-70RW, MW-70RB, MW-70RS, MW-70XW, MW-70XB, MW-70XS: если 
Вы вынули еду до истечения времени ожидания, обязательно установите таймер 
в положение «0». Это предотвратит работу микроволновой печи без загрузки.

Модели MW-70SW, MW-70SB, MW-80CW, MW-80CB: если Вы собираетесь 
вынуть продукты до истечения заданного времени, необходимо один раз нажать 
кнопку Стоп/Блокировка, чтобы сбросить заданную процедуру и избежать 
непреднамеренного срабатывания при следующем использовании.

Примечание: рекомендуется надевать перчатки при извлечении приготовленной 
пищи из печи и соблюдать осторожность, чтобы не прикасаться к внутренним 
стенкам камеры.

Высокая 
мощность

100% выходная 
мощность

Быстрое и тщательное приготовление, 
а также разогрев. 

Умеренно 
высокая 
мощность

80% выходной 
мощности

Обычное приготовление.

Средняя 
мощность

50% выходной 
мощности

Медленное приготовление, тушение, 
приготовление пищи на пару.

Размора-
живание

30% выходной 
мощности

Применимо для размораживания 
продуктов.

Низкая 
мощность

10% выходной 
мощности

Поддержание тепла, размягчение 
мороженого.

Модели MW-70SW, MW-70SB:

Высокая 
мощность

100% выходная 
мощность

Быстрое и тщательное приготовление, 
а также разогрев. 

Умеренно 
высокая 
мощность

80% выходной 
мощности

Обычное приготовление.

Средняя 
мощность

60% выходной 
мощности

Медленное приготовление, тушение, 
приготовление пищи на пару.

Размора-
живание

40% выходной 
мощности

Применимо для размораживания 
продуктов.

Низкая 
мощность

20% выходной 
мощности

Поддержание тепла, размягчение 
мороженого.

Модели MW-80CW, MW-80CB:

Вес Время размораживания

Рекомендации по времени размораживания продуктов:

400г

600г

200г

2

3

1

Около 8 минут

Около 12 минут

Около 4 минут

Функции микроволновой печи

Размораживание

Модели MW-70RW, MW-70RB, MW-70RS, MW-70XW, MW-70XB, MW-70XS

Рекомендация: в середине процесса размораживания откройте дверцу и пере-
верните продукты, чтобы эффект размораживания был более равномерным.

Кнопка мощности позволяет выбрать один из следующих режимов: 
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Примечание:  в режиме размораживания по весу dEF1 раздается звуковой сигнал, 
указывающий на необходимость переворачивания продукта во время размора-
живания. Когда Вы перевернули продукт во время работы, нажмите кнопку 
Старт/+30 сек один раз, и заданная процедура приготовления будет продолжена.

Примечание: температура пищи перед приготовлением должна быть 20–25 °C. 
Более высокая или более низкая температура пищи перед приготовлением 
потребует увеличения или уменьшения времени приготовления.

Существует два режима размораживания: dEF1 и dEF2. 

    dEF1 — размораживание по весу.

— Нажмите кнопку Разморозка/Часы, чтобы выбрать размораживание по весу 
или времени, и на экране отобразится «dEF1» или «dEF2». 

— Поверните ручку, чтобы выбрать вес продукта или время размораживания. 
Диапазон веса для dEF1 составляет от 100 до 1500 г, а диапазон времени для 
dEF2 от 0:10 до 60:00. 

— После выбора веса или времени размораживания нажмите кнопку Старт/+30 
сек, чтобы начать работу. 

— Раздастся звуковой сигнал, уведомляющий о завершении операции. 

Размораживание

— В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку Разморозка/Часы более 3 
секунд, чтобы войти в интерфейс настройки часов. При этом на дисплее начнут 
мигать часы. Часы можно установить, поворачивая ручку. 

— После установки часов нажмите кнопку Старт/+30 сек на короткое время для 
подтверждения и перехода в режим установки минут. Минуты можно установить, 
поворачивая ручку. 

— После установки минут снова нажмите кнопку Старт/+30 сек для подтвержде-
ния и выхода из режима настройки.

Установка часов

В процессе настройки параметров приготовления нажмите кнопку Стоп, чтобы 
отменить настройки и вернуться в режим ожидания. 

Во время работы нажмите кнопку Стоп, чтобы приостановить работу. 

В режиме паузы нажмите кнопку Стоп еще раз, чтобы отменить функцию и 
вернуться в режим ожидания.

Стоп

Предусмотрено восемь автоматических режимов приготовления A.1–A.8: карто-
фель, паста, пицца, попкорн, овощи, напитки, мясо и рыба соответственно. 

Автоматическое приготовление

Модели MW-70SW, MW-70SB

dEF2 — размораживание по времени. 

— Нажмите кнопку Меню несколько раз, чтобы выбрать нужный режим. 

— На дисплее отобразятся пункты A.1–A.8. 

— Затем поверните ручку, чтобы выбрать размер порции. 

— После выбора размера порции нажмите кнопку Старт/+30 сек, чтобы начать 
работу. Звуковой сигнал уведомит о завершении процесса.

Картофель Варианты веса: 250 г, 500 г и 750 гА.1

Паста Варианты веса: 50 г, 100 г и 150 гА.2

Пицца Варианты веса: 200 г и 400 гА.3

Попкорн Вариант веса: 100 гА.4

Овощи Варианты веса: 200 г, 400 г и 600 гА.5

Мясо Варианты веса: 200 г, 400 г и 600 гА.7

Рыба Варианты веса: 200 г, 400 г и 600 гА.8

Напиток
Необязательные размеры порций: 

1 чашка, 2 чашки или 3 чашки, 
каждая примерно по 250 мл.

А.6

ОсобенностиКод Режим

1 2



РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

После установки времени приготовления или веса продукта нажмите кнопку 
Старт/+30 сек, чтобы немедленно включить микроволновую печь. 

В рабочем режиме нажатие однократное нажатие кнопки Старт/+30 сек позволя-
ет увеличить время на 30 секунд. 

В режиме паузы нажатие кнопки Старт/+30 сек позволяет продолжить работу 
микроволновой печи до режима приготовления.

Примечание: в режиме Меню и режиме Разморозка с учетом веса время не 
регулируется. 

Примечание: во время размораживания дважды прозвучат звуковые сигналы, 
напоминающие перевернуть продукты. Откройте дверцу и переверните продукты. 
Затем закройте дверцу. Нажмите Старт/Минута еще раз, чтобы продолжить 
размораживание. 

Старт/+30 сек

В режиме ожидания, после того как Вы поместили продукты в микроволновую печь 
и закрыли дверцу, нажмите кнопку Старт/+30 сек, чтобы быстро запустить ее. 

Время работы по умолчанию составляет 30 секунд. 

Во время работы нажмите кнопку Старт/+30сек один раз чтобы добавить 30 
секунд. Звуковой сигнал сообщит об окончании работы.

Быстрый старт

Используйте эту функцию, чтобы заблокировать панель управления во время 
уборки или чтобы дети не могли пользоваться духовкой без присмотра. В этом 
режиме все кнопки становятся неработоспособными.

1. Установка блокировки: в режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку 
Стоп/Блокировка более 3 секунд, активируется функция блокировки от детей, и все 
кнопки микроволновой печи не будут работать.

2. Снятие блокировки: в состоянии блокировки от детей нажмите и удерживайте 
кнопку Стоп/Блокировка более 3 секунд, чтобы отменить функцию блокировки от 
детей.

Функция блокировки от детей

На начальном этапе или этапе ввода: нажмите Пауза/Отмена один раз, чтобы 
отменить программы ввода и вернуться к начальному этапу.

Во время приготовления: нажмите один раз, чтобы остановить работу духовки, 
нажмите два раза, чтобы отменить программы приготовления.

Пауза/Отмена

После завершения заданного процесса приготовления на светодиодном дисплее 
отобразится надпись «End» и прозвучат три звуковых сигнала, напоминающих о 
необходимости достать продукты. Если Вы не нажмете кнопку Пауза/Отмена один 
раз или не откроете дверцу, звуковой сигнал будет подаваться с интервалом в 3 
минуты.

Автонапоминание

— Нажмите кнопку Размораживание/Часы, и светодиодный дисплей будет цикли-

— Поверните регулятор Время/Вес для установки веса размораживания.
— Начните приготовление, нажав кнопку Старт/Минута.

Размораживание

Модели MW-80CW, MW-80CB

Для размораживания мяса диапазон веса составляет от 0,1 до 2,0 кг.d.1

Для размораживания птицы вес варьируется от 0,2 до 3,0 кг.d.2

Для размораживания морепродуктов вес варьируется от 0,1 до 0,9 кг.d.3

чески показывать d.1-d.2-d.3. Нажмите кнопку один раз, чтобы выбрать вид еды.

2423

В режиме ожидания нажмите кнопку Старт/Минута, и духовка начнет готовить на 
высокой мощности; время приготовления по умолчанию — 1 минута. Вы можете 
увеличить или уменьшить время приготовления, поворачивая регулятор.

Быстрый старт
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Нажмите кнопку Экспресс, и светодиодный дисплей будет попеременно показы-
вать 0:30, 1:00, 1:30.

Эта функция позволит легко подогреть чашку воды или другого напитка, избегая 
необходимости устанавливать время. 

Выберите нужное время в зависимости от объема напитка, последовательно 
нажимая кнопку.

Экспресс приготовление

Если Вы не хотите, чтобы приготовление началось в определенное время, Вы 
можете предварительно задать меню приготовления и время, и оно будет автома-

Функция отложенного запуска

В духовке предусмотрено стандартное меню приготовления для простоты исполь-
зования. 

— Когда светодиодный индикатор (двоеточие) мигает, нажмите кнопку Автоприго-
товление, и светодиодный индикатор будет попеременно показывать A.1, A.2 и A.8.

— Нажатием кнопки выберите подходящий режим в соответствии с типом и весом 
продуктов и строго следуйте указаниям в таблице ниже, в противном случае 
эффект приготовления будет существенно снижен.

— Поверните регулятор Время/Вес для установки заданного веса.

Автоматическое приготовление

— Начните приготовление, нажав кнопку Старт/Минута, и светодиод начнет 
обратный отсчет, показывая время работы.

Картофель

Подходит для приготовления попкорна, весом 
0,1 кг.

А.1

Разогреть Разогрев пищи весом 0,2–1,0 кг.А.2

Пицца

Нагревание 1-3 стаканов жидкости. Темпера-
тура жидкости должна быть около 5-10°C. 
Используйте чашку с широким горлом и не 
накрывайте посуду.

А.3

Попкорн

Разогрев 1-2 кусочков охлажденной пиццы.А.4

Овощи

Приготовление картофельных полосок, наре-
занных полосками шириной и высотой 5 мм. 
Общий вес около 0,45 или 0,65 кг. Выкладыва-
ем полоски на большую тарелку и накрываем 
ее тонкой пленкой, чтобы предотвратить 
испарение воды.

А.5

Мясо Всего есть пять вариантов: 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 
0,5 кг

А.7

Рыба Всего есть пять вариантов: 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 
0,5 кг

А.8

Всего есть пять вариантов: 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 
0,5 кг

А.6

ОписаниеОтображается 
на экране

Тип

Напиток

Примечание:  температура пищи перед приготовлением должна быть 20–25 °C. 
Более высокая или более низкая температура пищи перед приготовлением 
потребует увеличения или уменьшения времени приготовления.

Кнопка Разморозка/Часы позволяет Вам ввести текущее или заданное время, 
когда после подключения на светодиодном дисплее замигает «:». Этот шаг можно 
пропустить и продолжить, если он не нужен.

— В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку Разморозка/Часы в течение 
3 секунд.

— Поверните регулятор Время/Вес для установки точных часов.

— Нажмите кнопку Разморозка/Часы еще раз.

— Поверните регулятор Время/Вес для установки точных минут.

— Нажмите кнопку Разморозка/Часы еще раз или подождите 60 секунд, и цифры 
начнут плавно меняться.

Установка часов

2625
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автоматически запущено в указанное Вами время. Настройка состоит из двух 
шагов:

1. Установка текущих часов.
— Нажмите и удерживайте кнопку  Разморозка/Часы в течение 3 секунд.
— Установите часы, повернув регулятор Время/Вес.
— Нажмите кнопку Разморозка/Часы еще раз, чтобы подтвердить часы.
— Установите минуты, повернув регулятор Время/Вес.
— Нажмите кнопку Разморозка/Часы один раз, чтобы начать (или автоматически 
через 10 секунд).

2. Настройка меню и времени приготовления.
— Установите режим и время приготовления.
— Выберите мощность приготовления.
— Поверните регулятор  Время/Вес для установки времени приготовления.
— Нажмите и удерживайте кнопку Разморозка/Часы в течение 3 секунд, чтобы 
вернуться к текущим часам.
— Укажите предполагаемое время начала. 
— Установите часы, повернув регулятор Время/Вес.
— Нажмите кнопку Разморозка/Часы еще раз, чтобы подтвердить часы.
— Установите минуты, повернув регулятор Время/Вес.
— Нажмите кнопку Разморозка/Часы, чтобы подтвердить отложенное меню. 
Программа активирована. Приготовление запустится в указанное время.

Для достижения наилучшего результата некоторые рецепты требуют разных 
режимов и времени приготовления. Вы можете запрограммировать свое персо-
нальное меню следующим образом:
— Нажмите кнопку Мощность, чтобы выбрать уровень мощности.
— Поверните регулятор Время/Вес для установки времени приготовления. 
— Снова нажмите кнопку Мощность, чтобы выбрать следующий уровень мощно-
сти.
— Поверните регулятор Время/Вес для установки следующего времени приго-
товления.
— Начните приготовление, нажав кнопку Старт/Минута.

Функция поэтапного приготовления

На результат приготовления могут повлиять следующие факторы:

—  Расположение пищи в печи: распределите более толстые части по краям 
формы, а более тонкие — по центру, равномерно распределив тесто. По возмож-
ности не перекрывайте края.

—  Продолжительность времени приготовления: начните готовить на коротком 
времени, оцените результат по истечении времени и увеличьте его по мере необ-
ходимости. Передержка может привести к появлению дыма и ожогам.

—  Равномерное приготовление пищи: такие продукты, как курица, гамбургеры 
или стейк, следует переворачивать один раз во время приготовления. В зависи-
мости от типа продукта, если это применимо, перемещайте его от краев к центру 
блюда один или два раза во время приготовления.

—  Не вынимайте разогретую пищу сразу же после окончания приготовления. По 
истечении времени приготовления оставьте еду в духовке на достаточное время, 
это позволит ей завершить цикл приготовления и постепенно остыть.

 —  Большую часть продуктов приготавливают в собственном соку. Сухие продук-
ты, такие как рис или фасоль, требуют жидкости. На время приготовления или 
разогревания пищу следует накрыть, чтобы ее влажность оставалась на перво-
начальном уровне, и чтобы меньше загрязнялась печь.

 —  Тщательно распределяйте продукты. Более крупные кусочки кладите по 
краям блюда.

 —  Микроволны во время размораживания проникают на глубину 4 см, чтобы 
обеспечить равномерное размораживание, регулярно переворачивайте боль-
шие куски продукта. Если вес размораживаемых продуктов превышает 500 г, то 

Используйте эту функцию, чтобы заблокировать панель управления во время 
уборки или чтобы дети не могли пользоваться духовкой без присмотра. В этом 
режиме все кнопки становятся неработоспособными.

1. Установить блокировку: удерживайте кнопку Пауза/Отмена около 3 секунд.

2. Отмена блокировки: удерживайте кнопку Пауза/Отмена около 3 секунд.

Функция блокировки от детей

Примечание: после завершения приготовления на первой заданной мощности 
микроволновая печь автоматически перейдет к следующему режиму.

Примечание: можно установить максимум 4 последовательности одновременно, 
для этого повторите шаги.

Практические советы

2827



РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

РУ
КО

В
О

Д
С

ТВ
О

 П
О

 Э
КС

П
Л

УА
ТА

Ц
И

И
FO

R
TE

 K
LI

M
A

 G
M

B
H

необходимо переворачивать их как минимум 2 раза.

 —  Размороженные продукты следует как можно быстрее приготовить. Не реко-
мендуется замораживать их снова.

 —  Замороженную выпечку можно размораживать и подогревать, например, в 
хлебной корзинке (без металлической проволоки) или на пергаменте. Помните, 
что начинка всегда нагревается сильнее.

 —  Кожуру яблока или картофеля, а также оболочку колбасы, печени или яйца 
следует перед приготовлением проткнуть, например, вилкой, иначе она лопнет.

—  Не рекомендуется разогревать в печи растительное масло и жир, так как их 
температуру трудно контролировать.

—  В процессе приготовления пар может исходить от приготовляемых продуктов. 
Большая часть пара выходит через вентиляционные отверстия, но некоторое 
количество может оседать на внутренней стороне дверцы. Это нормально.

—  Чем больше количество приготавливаемой пищи, тем более продолжитель-
ным должно быть время приготовления или разогревания.

—  Холодные продукты разогревают и готовят дольше, чем продукты комнатной 
температуры. Пористые продукты разогревают и готовят быстрее, чем плотные.

—  Продукты с высоким содержанием воды готовят дольше.

—  Соль лучше добавлять после приготовления, иначе она сушит пищу, напри-
мер, мясо становится жестким.

—  После приготовления продукты следует оставлять в печи не менее чем на 5 
минут для равномерного распределения температуры. Время зависит от 
количества и состава продуктов.

 —  Сначала следует установить указанное в рецепте время, а затем, при необхо-
димости, увеличивать его, при этом пища не подгорит и не переварится.

—  При использовании формы для поджаривания или самонагревающейся емко-
сти всегда подкладывайте под нее термостойкий изолятор, например фарфоро-
вую тарелку, чтобы не повредить поворотный поднос и вращающееся кольцо.

Прежде чем обращаться в службу поддержки, пожалуйста, проверьте следующее:

1. Налейте воду (примерно 150 мл) в стакан, поместите в печь и плотно закройте 
дверцу. Лампочка в печи должна погаснуть, если дверца закрыта правильно. 
Дайте микроволновке поработать 1 минуту.

Устранение неисправностей

2. Горит ли лампочка в духовке?

3. Работает ли вентилятор охлаждения? (Закройте рукой задние вентиляционные 
отверстия, чтобы проверить.)

4. Вращается ли поворотный стол? (Поворотный стол может вращаться по часо-
вой стрелке или против часовой стрелки. Это вполне нормально.)

5. Горячая ли вода в чашке внутри духовки?

Если на любой из вышеперечисленных вопросов Вы ответили «нет», проверьте 
розетку и предохранитель в распределительном щите электросчетчика.
Если и розетка, и предохранитель исправны, обратитесь в ближайший авторизи-
рованный сервисный центр.

1. Необходимо регулярно чистить печь и удалять все остатки пищи.

2. Содержите внутреннюю часть микроволновки в чистоте. Если брызги пищи или 
пролитые жидкости прилипли к стенкам микроволновки, протрите их влажной 
тканью. Если микроволновка сильно загрязнена, можно использовать мягкие 
моющие средства. Избегайте использования спреев или других едких чистящих 
средств. Они могут оставлять пятна, полосы или делать поверхность дверцы 
тусклой.

ОЧИСТКА И УХОД

ВНИМАНИЕ! Перед чисткой отключите печь от сети, вынув вилку шнура пита-
ния из розетки! Необходимо регулярно чистить печь и удалять все остатки 
пищи.

3029

ВНИМАНИЕ! Жир, скопившийся на стенках внутренней камеры печи, может 
сильно нагреться, в результате чего возможно появление дыма или воспла-
менение. Поэтому следите за чистотой микроволновой печи.
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ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

Транспортирование и хранение прибора должно соответствовать указаниям 
манипуляционных знаков на упаковке. Прибор должен храниться в упаковке 
изготовителя в закрытом помещении при температуре от +4 °С до +40 °С и отно-
сительной влажности до 85% (при температуре +25 °С). 

Срок хранения составляет 5 лет.

УТИЛИЗАЦИЯ

Данная маркировка на продукте или его документации говорит о 
том, что продукт не может быть утилизирован вместе с домашним 
мусором. Чтобы предотвратить возможную угрозу здоровью и 
окружающей среде, продукт должен быть утилизирован в рамках 
утвержденного процесса утилизации. Для дальнейшей информа-
ции, как утилизировать продукт правильно, свяжитесь с поставщи-
ком или местными организациями, ответственными за утилизацию 
мусора.

СЕРТИФИКАЦИЯ 

Все оборудование торговой марки making Оasis everywhere проходит сертифика-
цию на соответствие техническому регламенту Таможенного союза. Копию серти-
фиката соответствия можно получить в торговой точке, где Вы приобретали это 
оборудование. Данное оборудование — отдельностоящая микроволновая печь 
making Оasis everywhere — соответствует ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования» и ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств, ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники».

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

В случае необходимости сервисного обслуживания обратитесь к продавцу. Во 
избежание несчастных случаев сервисное обслуживание прибора должно выпол-
няться только представителем сервисного центра или другим квалифицирован-
ным специалистом. 

Информацию об авторизованных сервисных центрах можно получить:

— на сайте forteklima.ru в разделе «Сервис»;
— написав запрос на электронный ящик service@forteholding.ru;
— позвонив по номеру единой службы технической поддержки 8-800-700-0098.

3231

7. Если пар скапливается внутри или снаружи дверцы печи, протрите ее мягкой 
тканью. Это может произойти, если микроволновая печь работает в условиях 
высокой влажности. И это нормально.

8. Иногда необходимо снять стеклянный поднос для чистки. Мойте поднос в теплой 
мыльной воде или в посудомоечной машине.

9. Роликовое кольцо и дно микроволновки следует регулярно чистить, чтобы избе-
жать чрезмерного шума. Просто протрите нижнюю поверхность микроволновки 
мягким моющим средством. Роликовое кольцо можно мыть в мягкой мыльной воде 
или в посудомоечной машине. При снятии роликового кольца обязательно устано-
вите его на место в правильном положении.

10. Чтобы удалить запахи из микроволновки, нужно смешать стакан воды с соком и 
цедрой одного лимона в миске, пригодной для использования в микроволновой 
печи. Поставьте в микроволновку на 5 минут. Тщательно протрите и высушите 
мягкой тканью.

11. Если лампочка перегорела, обратитесь в службу поддержки клиентов для ее 
замены.

12. Печь следует регулярно чистить, а любые остатки пищи следует удалять. Несо-
блюдение чистоты печи может привести к ухудшению состояния поверхности, что 
может отрицательно повлиять на срок службы устройства и может привести к 
возникновению опасной ситуации.

13. Пожалуйста, не выбрасывайте этот прибор в бытовой мусорный бак; его следу-
ет утилизировать в специальном пункте утилизации, предоставленном муниципа-
литетами.

3. Внешнюю часть печи следует очищать влажной тканью. Чтобы не повредить 
рабочие части внутри печи, нельзя допускать попадания воды в вентиляционные 
отверстия.

4. Протирайте дверь и окно с обеих сторон, дверные уплотнители и прилегающие 
детали влажной тряпкой, чтобы удалить любые разливы или брызги. Не исполь-
зуйте абразивные чистящие средства.

5. Пароочиститель использовать нельзя.

6. Не допускайте попадания влаги на панель управления. Очищайте ее мягкой 
влажной тканью. При очистке панели управления оставляйте дверцу микровол-
новки открытой, чтобы предотвратить случайное включение микроволновки.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Настоящий документ не ограничивает определенные законом права потребите-
лей, но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, предполагаю-
щие соглашения сторон либо договор.

Благодарим за оказанное доверие и выбор, сделанный в пользу нашей продук-
ции. Мы рады предложить Вам надежные и качественные изделия making Oasis 
everywhere и устанавливаем на них основную гарантию сроком на 24 месяца и 
расширенную гарантию до 36 месяцев при соблюдении дополнительных условий*. 

Пожалуйста, тщательно проверяйте комплектацию, внешний вид и правильно 
заполненный гарантийный талон при покупке изделия. Все претензии о несоот-
ветствии предъявляйте Продавцу.

В случае возникновения неисправностей не пытайтесь самостоятельно ремонти-
ровать изделие – это опасно и может привести к утрате гарантии. Пожелания по 
качеству товара или его усовершенствованию Вы можете прислать по адресу: 
info@forteholding.ru.

Гарантийный срок на технику making Oasis everywhere начинается со дня продажи 
товара и предоставляется в соответствии с нижеперечисленными условиями 
путем бесплатного устранения недостатков инструмента, вызванных дефектами 
материала или изготовления.

* • Прибор предназначен только для бытового использования.

• Чтобы воспользоваться расширенной гарантией, необходимо зарегистрировать 
купленный товар на сайте нашей компании forteklima.ru в течение одного месяца 
от даты покупки. Участие в программе расширенной гарантии подтверждается 
выдачей сертификата на конкретный товар. Зарегистрировать товар возможно 
только после согласия покупателя на сохранение личных данных, запрашиваемых 
в процессе регистрации. 

• Гарантия 36 месяцев действует только при наличии оригиналов кассового и 
товарного чеков, подтверждающих покупку изделия, а также при предоставлении 
ссылки на опубликованный положительный отзыв длиной не менее 200 символов. 
Более подробная информация об условиях получения сертификата расширенной 
гарантии указана на нашем сайте forteklima.ru

• Сертификат действителен для одного конкретного изделия. 

• Серийный номер, указанный на изделии, должен совпадать с серийным номе-
ром в паспорте на данное изделие.

• При возникновении гарантийного случая в авторизованный сервисный центр 
компании необходимо предоставить сертификат расширенной гарантии, паспорт 
на изделие с заполненным гарантийным талоном, а также оригиналы кассового и 
товарного чеков, подтверждающих покупку изделия. Дата продажи во всех 
документах должна быть одинаковой.

• Сертификат расширенной гарантии позволяет воспользоваться сервисным 
обслуживанием во всех сервисных центрах продукции making Oasis everywhere на 
территории Российской Федерации, Беларуси и Казахстана. Перечень сервисных 
центров указан на официальном сайте forteklima.ru. 

• Гарантийное обслуживание купленного Вами прибора осуществляется через 
Продавца, специализированные сервисные центры или монтажную организацию, 
проводившую установку прибора (если изделие нуждается в специальной 
установке, подключении или сборке). По всем вопросам, связанным с техническим 
обслуживанием изделия, обращайтесь в специализированные сервисные центры. 
Подробная информация о сервисных центрах, уполномоченных осуществлять 
ремонт и техническое обслуживание изделия, находится на сайте forteklima.ru в 
разделе «Сервис». Дополнительную информацию Вы можете получить у Продавца 
магазина, по телефону службы технической поддержки 8-800-700-0098 (звонок по 
России бесплатный), написав на эл. адрес service@forteholding.ru или на сайте: 
forteklima.ru.

• В случае неисправности прибора по вине изготовителя, обязательство по устра-
нению неисправности ложится на уполномоченную изготовителем организацию. 
В данном случае покупатель вправе обратиться к Продавцу. Ответственность за 
неисправность прибора по вине организации, проводившей установку (монтаж) 
прибора, ложится на монтажную организацию. Для устранения неисправностей 
необходимо обратиться к организации, проводившей установку (монтаж) прибора. 
Для установки (подключения) изделия (если изделие нуждается в специальной 
установке, подключении или сборке) рекомендуем обращаться в специализиро-
ванные сервисные центры. Вы можете воспользоваться услугами любых квалифи-
цированных специалистов, однако Продавец, уполномоченная изготовителем 
организация, импортер, изготовитель не несут ответственности за недостатки 
изделия, возникшие из-за его неправильной установки (подключения). 

• В конструкцию, комплектацию или технологию изготовления изделия могут быть 
внесены изменения с целью улучшения его технических характеристик. Изменения 
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национальными или местными техническими стандартами и нормами безопасно-
сти, действующими в любой другой стране, кроме РФ, в которой это изделие было 
первоначально продано.

Настоящая гарантия не распространяется: 
• на периодическое обслуживание и сервисное обслуживание изделия (чистку, 
замену фильтров или устройств выполняющих функции фильтров); 
• на любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. с целью усовершенствования и 
расширения обычной сферы его применения, которая указана в Инструкции по 
эксплуатации изделия, без предварительного письменного согласия изготовителя.

Настоящая гарантия также не предоставляется в случаях:
• если будет полностью/частично изменен, стерт, удален или неразборчив серий-
ный номер изделия; 
• использования изделия не по его прямому назначению, не в соответствии с его 
Инструкцией по эксплуатации, в том числе эксплуатации изделия с перегрузкой 
или совместно со вспомогательным оборудованием, не рекомендуемым Продав-
цом, уполномоченной изготовителем организацией, импортером, изготовителем;
• наличия на изделии механических повреждений (сколов, трещин и т.д.), воздей-
ствий на изделие чрезмерной силы, химически агрессивных веществ, высоких 
температур, повышенной влажности/запыленности, концентрированных паров, 
если что-либо из перечисленного стало причиной неисправности изделия; 
• ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/пуска изделия в эксплуатацию не 
уполномоченными на то организациями/лицами; 
• стихийных бедствий (пожар, наводнение и т.д.) и других причин, находящихся вне 
контроля Продавца, уполномоченной изготовителем организации, импортера, 
изготовителя и Покупателя, которые причинили вред изделию; 
• неправильного подключения изделия к электрической сети, а также неисправно-
стей (несоответствие рабочих параметров) сети и прочих внешних сетей; 
• дефектов, возникших вследствие попадания внутрь изделия посторонних пред-
метов, жидкостей, кроме предусмотренных инструкцией по эксплуатации, насеко-
мых и продуктов их жизнедеятельности и т.д.;
• неправильного хранения изделия;
• необходимости замены ламп, фильтров, элементов питания, аккумуляторов, 
предохранителей, а также стеклянных/фарфоровых/матерчатых и перемещаемых 
вручную деталей и других дополнительных быстроизнашивающихся/сменных 
деталей изделия, которые имеют собственный ограниченный период работоспо-
собности, в связи с их естественным износом или если такая замена предусмотре-
на конструкцией и не связана с разборкой изделия; 
• дефектов системы, в которой изделие использовалось как элемент этой системы.

Покупатель-потребитель предупрежден о том, что в соответствии с п. 11 «Перечня 
непродовольственных товаров надлежащего качества, не подлежащих возврату 
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вносятся без предварительного уведомления Покупателя и не влекут обязательств 
по изменению/улучшению ранее выпущенных изделий.

• Убедительно просим Вас во избежание недоразумений до установки/эксплуата-
ции изделия внимательно изучить его инструкцию по эксплуатации

• Запрещается вносить в гарантийный талон какие-либо изменения, а также 
стирать или переписывать какие-либо указанные в нем данные. Настоящая 
гарантия имеет силу, если гарантийный талон правильно/четко заполнен и в нём 
указаны: наименование и модель изделия, его серийные номера, дата продажи, а 
также имеется подпись уполномоченного лица и штамп Продавца. При отсутствии 
штампа и даты продажи (либо кассового чека с датой продажи) гарантийный срок 
изделия исчисляется со дня его изготовления.

    Срок службы отдельностоящей микроволновой печи составляет 5 (пять) лет.

Настоящая гарантия распространяется на производственный или конструкцион-
ный дефект изделия. Выполнение уполномоченным сервисным центром ремонт-
ных работ и замена дефектных деталей изделия производится в сервисном центре 
или у Покупателя (по усмотрению сервисного центра). 

Гарантийный ремонт изделия выполняется в срок не более 45 дней. В случае 
невозможности устранения дефекта в определенный соглашением сторон срок, 
стороны могут заключить соглашение о новом сроке устранения недостатков 
товара.

Указанный срок гарантийного ремонта изделия распространяется только на 
изделия, которые используются в личных, семейных или домашних целях, не 
связанных с предпринимательской деятельностью. 

Гарантийный срок на комплектующие изделия (детали, которые могут быть сняты 
с изделия без применения каких-либо инструментов, т.е. ящики, полки, решетки, 
корзины, насадки, щетки, трубки, шланги и др. подобные комплектующие) состав-
ляет три месяца. 

Гарантийный срок на новые комплектующие изделия, установленные на изделие 
при гарантийном или платном ремонте либо приобретенные отдельно от 
изделия, составляет три месяца со дня выдачи Покупателю изделия по окончании 
ремонта либо продажи последнему этих комплектующих. 

Настоящая гарантия не дает права на возмещение и покрытие ущерба, произо-
шедшего в результате переделки или регулировки изделия, без предварительного 
письменного согласия изготовителя с целью приведения его в соответствие с 



FO
R

TE
 K

LI
M

A

FO
R

TE
 K

LI
M

A

3837

С момента подписания Покупателем гарантийного талона считается, что:
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